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[Track 1, time 00.00.00}

[00:00:04. Start of {ranscript]

Dianne LUPING [DL]: The time is now 4.28 p.m..

Interpreter: Cawa dong aman ni cawa apar kede dakika pyaro aryo wie aboro me otysno ...
DL: At 4:25 p.m. we had aftempted to resume the intervisw ...

Interpreter: Ohh . cawa par kede dakika pyero aryo wie zbic me ltyeno, obin otemo me dok cako
penyo apeny ...

DL: ... but the tape's finishad .

Interpreter: ... eka fapei= tum oko ...

DL: ... sowe just. uh... took a short break ..

Interprater: ... aka oie nwongo weo moro anonok ...

DL: . ta change tapes in both tape recorders.

Interpreter: ... me |loko tape, igi mako dwan arye apapat ama wan ctyz Kede kan.
DL: The ... 5... still the 16th of February 2005.

Interpreter: Man eni ni pwod ... uhh ... nino dwe apara abical ma dwe me aryo mwaka tutu mia
aryo kede abic ...

DL: Present in the raom ...
Interpreter: | room kan ...

DL: .. aie|A.4 |and Dianne Luping of the Office of the Prosecutor
Interpreter: ... tye iye |& 4 kede Dianne Luping me officz 3 Pilida ame cung akavwang
gamente ...

pL: . [

Interpreter: . [ NG

DL: and - - the Inferpreter

Interpreter: ...kade NN ... 2gony kop.

DL: OK. - hefore we start ... uhm ... could you confirm for us ...
Interpreter N
DL: ... that during the break ...

Interpreter: [l amto ni ape ruu ocako kong imoko wa, ni ikare ame ocung anorok ri ene .

DL: ... that you were nct asked any questions.

Interpreter: ... g2 obin openyi kede peny nyoro ...

DL: And that thers was no further discussion related e the inlensew.

Interpreter: ... kede pe iye laro lokoro ame obin obedo ame Iusers kede apeny ame ctye apenyo ...
DL: Is that correct?

Interpreter: ... mano ateni? ...
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Interviewee: Tye aten.

Interpreter: It is lrue.

Interviewee: [inaudibief

DL: When we had the electricity cut off at five past four ...

Interpreter: lkare ame mac orweny oko cawa apar kede dakika abic m= otyeno ...
DL: ... both tape decks had stopped ...

Interpreter: ...eka ... ehh ... gi mako dwon aryo apaipat ducu d2ng onwongo dong ocung akocd ...
DL: We ... we had to break to wait for ele ... the electiicity generator to be put on ...
Interpreter: ... ekd wan kong ote juko atitidi me Kuro gemeralor me wek oket cak tic ...
DL: ... and ...uh... o have a shart break.

Interpreter; ... kede dok me weo dang ananck ...

DL: ._Uhm... now the electricity has resumed.

Interpreter: Amani ni mac dong ocako tic ...

DL: ... so that bcih tape recorders are now working.

Interpreter: ... eka gimako dwon aryo apapat ni dang ducu tye alic.

DL: Ihe point at which we stopped ...

Interpreter: Kakan ams onwongo wan o . ogik iye

DL: ... | was referning to ore of rules related to women and girls ...

Interpreter: . an anwongo atye alok kop ikom cik. amea kwake men kede anyira
DL: ... and the ruleis ...

Interpreter: ... eka ciko 2no obedo ..

DL: ... um... the one you've told us last time ...

Interpreter: ...en ame in ikobi wa ikare okato angec ...

DL: ... that when a gif has her peried ... Time 0:02:47

Interpreter: ...ni ka nyako moro tye aneno two dwe mere ...

DL: ... that she is net allowed to cook food which a men is gaing te eat ...
Interpreter: ... pe oyeye tedo cem moro ame icoo acamo ...

DL: ... and not allowed to step into his house ...

Interpreter: ... p& dang oy2ye nyono ot i coo no.

DL: ... and not allowed te 1ouch her.

Interpreter: Pe dang cyeye gude.

DL: s that correct?

Interpreter: Mano ohede ateni?

Interviewee: Tye aten.
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Interpreter: It's true.

DL: You said that it was Kony who told you about these rules, about one year after you were staving
there -- in the bush.

Interpreter: Yin ikobe ni. cik ni en Kony en ame okino okobi ive nge mwaka acela ir dong irii i lum.
DL: Is that correct?

Interpreter: Mana abede ateni?

Interviewee: Tye aten

Interpreter: It is lrue.

DL: You said that .. that ... yes ... the last time we met you that ... uhm ... you did nct know if thers
could be other rules,

Interpreter: Yin ibin ikchi wa ame orwate kedi me agiki ni pe ingeyo <a ce onwongoa tye cike okens
doki ...

DL: Is ... I3 that correct?

Interpreter: Mano tye alzni?

Interviewee: Tye aten.

Interpreter: It is lrue.

DL: And you still dan't razall if there are any other rules?
Interpreter: Pwod ... nyo ipoyo ka ce onwongo tye cikoro okene?
Interviewee: Pe aremo poyo mukene.

Interpreter: | cannot remember some of them.

DL: What about in t2rms of ... of women ...

Interpreter: [Inauditle, time 00:04:03]

DL: __interms of wamen

Interprater: Fhh  aluhare kede mon

DL: ... you said that Kany had asked you ...

Interpreter: ... |kobo ni Keny onwongo openyi ...

DL: ... if anybody had raped you along the way.
Interpreter: ... ni ka ce enyo ngatoro obin obui iyoo.
DL: Did he say what would happen ...

Interpreter: Ehh ... &n ckin okobi ngo onwengo atimere ...
DL: ... or... or ... what was the significance ...
Interpreter: ...nyo ... 0o ... tyen lokere ...

DL: ... if somebody had raped you along the way?
Interpreter: ... ka ce nyo ngatoro onwongo obui iyoo?

Interviewee: Pe okcka.

-
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Interpreter: He did net tell me.

DL: Did you ever hear Kory ...

Interpreter: Nyo ikin iwinyo ikare moro Kony ...

DL: ... give any orders ...

Interpreter: ... cgolo crder moro ...

DL: ... about girls whe had been abducted?

Interpreter: ... ikcm anyira ame omako gi?

Interviewee: Pe awinyo.

Interpreter: | never heard.

DL: You didn't hear him saying anything about ...uh... how Ihe girls were 1o be freated?

Interpreter: Pe iwinya ka en okobo ginore ame lubere kede kita ama onwongo myero ter kede
anyira?

Interviewee: Pe amade ki winyo.

Interpreter: | never heard.

DL: You were also talking ... uhm ... about the firsl fime when vou were abducted ...
Interpreter: Yin dang omwongo itye iloko kop ikom ikare ame pwod omwonge omaki amaka.
DL: ... and said that some girls had try ...uh... wanled to escape ...

Interpreter: Yin ikcbe ni anyira acel, aryo mero chin ahwii,

DL: ... and said that they would ... uhm ... some s... they said thal they would Kill you ...
Interpreter: ¥in ikcke ni gin ote kobo ni gin onwongo ongki ...

DL: ... and then they beat you with a wira lock.

Iinterpreter: ... eka gin ote pwodi kede wire lock.

DL: Who was it who said that they would kill you?

Interpreter: Yin ibin k2ko ni gin aneki oko, nga gi nwongo onwengo? ...

Interviewee: Adui.

[Interpreter falking sfmuftaneously in next two fines with Inferviswee].

Interpreter: Rekels.

Interviewee: LRAs.

DL: Do you remember any of their names?

Interpreter: Ipoyo nying gi?

Interviewee: Pe apoyo nying gi pien dang onwonge pud gin emake wa amaka ki i schoal pe
wangeyo qi.

Interpreter: | can net recal their names because they had just abductad us and | could not recall
their names.

DL: You said that there was one girl ...

4
ICC Restricied

QTP Transcript of UGA-OTP-0121-0338

UGA-OTP-0228-258%



UGA-OTP-0228-2590-R02

ICC Restricted

l4(  Interpreter: In ikobao ni eanwongo tye nyako moro acel ...

141 pL: ... called | G
142 Interpreter: ... ame onwaongo olwongo ni [ GG
143 oL ...
44 Interpreter: ... ame obedc I

143 DL: You said that there was a commander ...

146 Interpreter: ...In ikcbo ni onwongo tye Commander mara ...

147 DL: ... who said ihey should not Kill this girl.

118 Interpreter: Ame okobo ni pg myero onek nyako no ...

149  DL: Was that correct?

150 Interpreter; Mano ateni?

151  Interviewee: Tye aten .

152  Interpreter: Itis Irue.

1>3  DL: Had somebady said that they should kill the girl?

[54  Interpreter: Onwonge tye ngatore ame onwongo okoba ni nek nyako no oko?

1>>  Interviewee: Qnwongo tye dane acel iyl akina adui kano ame akebo nl myero nek oko. enio pe
156 angeyo nyinge.

137  Interpreter: There is one persen among the rebels who said the gi-ls should be killed bul | do not
1538  know the namea.

139  DL: Was he somebedy senior or @ lower commaneer?

16U  Interpreter: Onwonge cbedo dano atye rwom amalo aya onwonge dano a rwomere piny?

161  Interviewee: Obedo ngat a rwomere kom pe.

162 Interpreter: He didn't have any rank at all.

163 DL: And he was saying that [N Ul d be killed, or that all the rest of you shovld be killed?
164 Interpreter: Onwonge tye akobo ni onwongo onek ka [ NNEGNGg- wun (ung dang orek wu cko?

165  Interviewee: Cnwaonga tye a kobo ni jo nek NGNGB ic cin orwongo u masterng IR ...
166 | ong oke ni obedo dano acel ame onwongo tye a leading jo a Iwii.

167  Interpreter: Uh... they only said _ because they had marked her as somabody who was
168  leading those ones who wanted to escape.

169 DL: OK. I'm now going to go to ... uhm .., what you told us before ..

170 Interpreter: Aman dang awot | ngo ame in ikobi wa ikare okato angec ...
171l  DL: ... about ...uh... the sisters.

172  Interpreter: ... ame lubere kede amege ...

173  DL: Both the Mege ...

174  Interpreter: ... ehh ... kop ikom Mege ...

175  DL: .. and the Lamego.

-
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Interpreter: ... kede Lamego.

DL: You were telling us some of the differences batween ... you sa d there was a difference in
Acholi, between Lamego ...

Interpreter: In anwongo itye akobi tye apoka poka iyi Acholi iyi akina lamego ...
DL: ... and M&go,

Interpreter: . kede Mago,

DL: You s... could vou tell us again ...

Interpreter: [rome dok kabi wa tyen okene?

DL: ... what is the difference?

Interprater: Apoka poka ni obedo ngo?

DL: Becausea also in your ... uhm ... your statement to us |
Interpreter: Pien dek dang i statement i bot wa .

DL: ... you were talling us ..

Interpreter: ... cnwonga dang itye ikobi wa ni ...

DL: ... that there .., thers are two types of Lamego.
Interpreter: ... tye kwone amego aryo apapat.

DL: Could you just clanfy for us, what ... what exaclly (s a Lamego, w ... what .., what were the
different categories of Lamego?

Interpreter: Nyo kang dok itir iwa yore? Kwon ... alirm . lamego alye ni ene, fir iwa kong yore me
onge.

Interviewee: Lamego Tye ame gin Opoko iyore aryo ...

Interpreter: The Lamago are divided into two groups,

Intervieweea: _ tys acal ame gin dang gi lwongo ni lamege
Interpreter: Thera is one they call | amego

Interviewee: Mcno nwongo tye anyira ame odonga oke bala size na enini ...
Interpreter: They are girls who are in my size, they are grown up.
Interviewee: Ame dang gin otye kede cwar gi ...

Interpreter: They have husbands ...

Interviewee: ... gibedo paco, tic gi me tedo kede twomo pii.
Interpreter: ... they stay at home, their work is to coak ard fetch water.
Interviewee: Mcno gin kvyongo ni lamego.

Interpreter: They cal them Lamego.

Interviewee: Kede dok larmego mukene caani ...

Interpreter: The cther group of Lamego ...

Interviewee: ... tye obedo otino anyira atitino from five years fo mwaka apar a... abic kano 2no . ..

5]
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Interpreter: ... those are young girls from the eight or five years 1o fifleen years ...
[Interviewee and Inteipreter talking simuftaneously in next o linesf
Interviewee: ... manc dang gin ...

Interpreter: ... to thirfleen years ...

Interviewee: ... mano dany gin olwongo ni lamega .

Interpreter: They are also called Lamego.

Interviewee: Plen tic gl ty2 me ... mono eno me tedo ...
Interpreter: Th ... their werk is to cook.

Interviewee: ... gi oma dang pii ...

Interpreter: They also fetch water ...

Interviewee: ... kade me tingo otino atitino.

Interpreter: ... and alse ta baby-sit young children.

Interviewee: Mano apoka poka ame onwongo ana ... ame an angeyo atitidi ikom groups aryo me
Lamego no.

Interpreter: That is the little | know about the two different greups of Lamego.
DL: ...Hm... In your statement to us before ...

Interpreter: | kopi ame ini ... | staterment ame in ikobi wa cocan ...

DL: ... recording the last part of your previous interview which was lost ..

Interpreter: ... chh ... alubere kede ... ehh ... penya peny ame wan apenyi kede ame ohin orweny
okoni ...

DL: ... you were also making a distinction ...

interpreter: ... cnwonga dang dok itye ipoko yore .

DL:  according to thess “lamegaos” ...

Interpreter: _ ame __ ikom lamega no eno ...

DL: ... who would he required to have sex with hushands ...
Interpreter: ... ame onwango oyeeyi gi buto kede coe ... icoo ...
DL: ... and those who were set apart ...

Interpreter: ... kede jc okene ame onwongo opoko ai pat ...

DL: ... and who would not be ...uh... having sex with these husbands.
Interpreter: ... ame dang pe oyeeyi gi onwongo buto kade coo ni.
DL: Was this correct?

Interpreter: Man tye ateni?...

Interviewee: Tye ateni, yore an akobo kede ni dang abedo fhe same ento kekene pe adonyo iye
deeply.

Interpreter: It is true because how | exclai ... plained it the same. it's the only that | did not go into it
deeply.
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DL: This group, the ... the second group ...
Interpreter: Group number aryo ...
DL: ... the ... the group you've talked about that's between five years and thirteen or fifteen years ..

Interpreter: ... ehh ... jc ni eni ame yin ikobo ni cakere | mwaka akic funo kede naka iyi apzr adek
nyo apara abic ni ene ...

DL: ... you said before ta us ..

Interpreter: .. yin ikoho cecon bot wa ..

DL: ... OK, are they. . thess girls the ones with husbands er withou: Fushands?
Interpreter: ... anyira ni gin obedo anyira ame cog Qi tye ya en na mes cog gi pe? ...
Interviewasa: Enu ni ¢ gl pe gibedo nono, gigwoka gi agwoks rwango,
Interprater: Thosa girls do not have husbands, they are just being kepl.

DL: OK, and would ... would they be required to have sex wit arybody?
Interpreter: Oyeeyi gi nya buto kede ngatoro keken?

Interviewee: Pe ki yee.

Interpreter: They do not allow.

Interviewee: Pien icel, ic2 jo agin obedo botgi ne da dong roma gweko gi te donga kana =ka te
dong doko moen, doke fcusewives kano.

Interpreter: Becauss even those people who are locking after them. there can comes a ime when
they are fully grown up and they turn into those peoples’ housewives.

DL: |s this what always haopened or sometimes happened?
Interpreter: Mano obede gin atimere ikare duco yva nyo limere icel, ic=l?
Interviewee: Timere icel icel

Interpreter: [t happans once in a while.

DL: OK And this second croup

Interpreter: Kede daok group number aryo ...

DL: ... you said that they are ones who were bigger ...

Interpreter: ... in ikobo ni mano nwongo jo adong dito, dita ...

DL: ... like you ...

Interpreter: ... arom kadi ...

DL: ... and they had husbands.

Interpreter: ... dang onwengo gin otye kede coo ...

DL: And these are the ones who have to have sex? Is thal corract?
Interpreter: ... mano en jo ame in ikobo ni oromo buto ked g. Kopa tye ateni?
Interviewee: Tye aten.

Interpreter: It is true,

8
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DL: What is the difference between this group ...

Interpreter: Apoka poka ango atye iyi akina groupizn ...

DL: ... of Lamego ...

Interpreter: ... me Lamego ...

DL: ... these ones with husbands ...

Interpreter: ... en ame tye kede cog gini ...

DL: ... and who have fo have sex?

Interpreter: ... ame nwongo myero gite but gini kede cac ni?

DL: What is the difference between that group and them ... and the. .. the Mego?

Interpreter: Oh ... apcka poka ngoe atye iyi akina gin. jo ni en ame nwongo otye kede cog gi ame
dang obuto ked gi ni, kede Mego? Apoka poka ango ame tye i <in qi7?

Interviewee: Apoka poka tye ame an aromo neno .

Interpreter; The diffzrence that | can observe ..

Interviewee: ... tye ni Lamego ma tye ki cwar gi adang wolo buto i o gin ni ...

Interpreter: ... that the Lamego who have husbands and who ¢o and sleep in their houses ...
Interviewee: ... number acel tic gi tye me tedo icoo ame gin tye kakedo hote no.

Interpreter: ... the first rclz is that there are suppose to ook for the man in whose houss they are
staying ...

Interviewee: Lwoko bongi mere ducu .

Interpreter: ... washing his clothes ..

Interviewee: ... kede, ing2 jJami me tedo wic ca olyayi gi ... cani gi.

Interpreter: ... and carmving ... uh ... cooking utensils like platas and salce pans.
Interviewee: Eka dok wunc bat Mego ...

Interpreter: And an the side of the Mego ...

Interviewee: ... man obedo jo ame dang nwongo gitye ki cog gi, jo adongo mon adongo ame otye i
coggi...

Interpreter: ... these are elderly women who have husbands.

Interviewee: ... dang nwongo gin otye kede ofino gi ...

Interpreter: They also have children.

Interviewee: ... entaiic gi...

Interpreter: ... but their role ...

Interviewee: ... ckedo ka ni gin gitedo icel, icel ...

Interpreter: ... far them they cock once in a while.

Interviewee: ... pe dang gin maro lwoko bongi a cwar gi, weki anyira mogo ame pwad tye anyira,
anyira ame gin tye ki cwar gini ...

L
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Interpreter: They dont usually wash the clothes of their husbancs, but they leave i to those
younger ... uh ...

Interviewee: Laimego ..

Interpreter: ... lameqo ...

Interviewee: ... with {freir Aushands.,

Interpreter: ... who have husbands.

DL: And this is alsp the group that dig in the gardens. |5 that corraat?

Interpreter: Man obzdo en group dang puro i pota ... kepa tye ateni?
Interviewee: Tye kit to,

Interpreter: It is just ke that.

[Fause of 15 saconds)].

DL: You said they would also make beds ..

Interpreter: In ikabo ni gin dang opeto kabuto ..

Interpreter: ... the "mego".

{inaudible, time O0-15.25 Bath DL and Interpreter falking at the same fime]
Interpreter: Gin mego ...

DL: |s that correct?

Interpreter: ... alen?

Interviewea: Tye aten.

Interpreter: It is true.

DL: And the Mege, if they wera seam to ba tough wauld be sant te fight. |s that correct?
[Inaudible, time 00. 1543 Both Inferviewee and Interpreter taliing af the same timej
Interviewee: Ycs.

Interpreter: Kede Mege ka onwongo oneno ni otek gini oowala gi [ Iweny, tye ateni?
Interviewee: Tye aten.

Interpreter: It is lrue.

DL: Do you know any of these Mego who were als2 seni 12 fight?

Interpreter: | ... nyo ircmo ngeyo Mego moro acel ame obino 0o 0 me wot lweny?
Interviewee: Angeyo acel ame onwongo bedo paco wa.

Interpreter: | know one who was staying in our hame.

DL: Who was that?

Interpreter: Who is that 7 Nga no?

Interviewee: Ki lwongo ni min Polber, pe angeyo nyinge.

Interpreter: They call her Min Polber.

Interviewee: Mama Palbar.

10
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Interpreter: Uh ... Marz Polber but | do not know her real name.

DL: Could you spell Folber?

Interpreter: lromec kang kobi wa nyig nukta ame tye i nying Polber?

Interpreter: Let me wrte it down.

Interviewee: Mania Foi . [lnaudible, fime 00:16:21jlsFP-0-L—-E-E-R.
DL.F-0O-L-B-E ...

Interviewee: ... R. icer,

DL: Folber.

Interviewee: Mama Foibsr ..

[Inaudible, time 00: 1645 DL Interpreter and Internswes talling ai ihe same time]
DL: Mama Palber ...

Interviewee: Not Fawl -- Folber.

Interpreter: Pal ... Pol ...

DL: OK. Mama Folker. Lo you know what ... it she had a rank?

Interpreter: Ehh ... ingeyc ka nyo onwongo tye kede nvem?

Interviewee: Omyongo tye ki rwom ento an pe angeyo nyom mers,

Interpreter: She had a rark but | didn't know the exact rank.

DL: Do you know haw old she was?

Interpreter: lrome ngaye mwaka me dit mera?

Interviewee: Pe angeyo mwaka mere ento ohedo dano ame anwonga dong didit
{Inaudible, time Q0:17:16 Bath Interviewee and Interpreter tafidng af the same time]j
Interpreter: | dan't know her year ... her age but she [ookad elderly. That's how | saw her.
DL: OK. How ... how ald is elderly?

Interpreter: Bala. kadong dwo dwong enu nwongo bala fye mwalea a2di?
Interviewee: Pe angeyo p'en onwyalo otino mere ... tye clino arvo.

Interpreter: | do not know but she had two children.

DL: Was she ... do you know if she was sent to fight when she already had children®
Iinterpreter: Ingeye ka nyo onwongo ocwale i lweny a deng tye kade clino mere ni?
Interviewee: Ocwalo ame ... pien fisrt born ne obin oto oko, ocwalo ame tye ki secarid born,
Interpreter: ... Uh ... her first born died so she was sent when she had the second borm.
DL: Uhm ... hm ... How do you know this?

Interpreter: Ingeye man nngo?

Interviewee: Jo kekao akeba ni first born mere oto de, en dang okobe ...

Interpreter: People. they fold me that her first born died. She also zold me.
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Interviewee: ... enta second born aneno ki wanga ...
Interpreter: But | saw th2 second born physically.

Interviewee: ... [N

Interpreter: Also stayed here in the centre.
pL{ I
Interpreter: Ineng awene?

Interviewee: Mano onwongo | dwe me apar ...a ... aryd onworge an atye pien an aya i nino dwe
apara angwen dwe mz apar aryo.

Interpreter: | left that place on the 14th of December.

Interviewaa: Ci & Mama Polbar ohino onwongo an atye | cantre kano, an ate yaa ate weke kano,
Interpreter: Mama Folbsr came and caught me at the centre, so | went and left her thare,

pL: I

interpreterd NG

Interviewee: Dang ayaa akeo, she stayed there.

Interpreter: She has [eft, but she stayed there.

DL: But how do you know that she was sent to fighl?

Interpreter: In dong ingeyo ninge ni en ohin oore me wet lwany?

Interviewee: Kwanvyo oduko mere do ka gin arac tys dang. jo ordedng jo te yero en ni myero owel |
frant en dang te wot nwongo okwanyo oduko mers owskoe atin ssco.

Interpreter: She picks her gun when there is something wreng. And fthere is some problem she is
told to go and she picks her ... her gun and the child and she goes.

DL: She would ga with a eild?
Interpretar: Wo

Interviewaa: Weka atin paco
Interpreter: She leaves tha child at home.
DL: You saw this for yourself?
Interpreter: Ineno man iwangi?
Interviewee: Anena.

Interpreter: | saw if.

Interviewee: ... ame jo ccal Morole ...
Interpreter: Whenthey ... when they ...
Interviewee: ... lweny ...

Interpreter: ... want ma ..
Interviewee: ... olwenyo kede Morole.

Interpreter: ... when she fought Morole.
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421 Interviewee: Hmm ... jooro onwongo ... onwongc Moralz orwongo obino agamo dyang qi ...
422 Interpreter: Morcle had come to ... to ... to raid our catlle.

423  DL: Morole.

424 Interviewee: Mcrole,

425  DL: These are a group of people ..

426 Interviewee: They are from Sudan.

427  DL: ... these are a people from Sudan?

428  Interviewee: Yes.

429 DL: You said you were also .. uhm ... sony was shie . Mama Pcolber was she one af Kany's ... uhim
430 . Mega's?

431 Interpreter: In ikabo ni Mama Polber anwongo obedo dano z2eel 1kin mego a Kony?
432 Interviewee: Yes

433 DL: Geoing now to Kony's household ..

434 Interpreter: Wan dong aman owot igin atye i of a Keny.
435  DL: ... you explained to us before ...

4306 Interpreter: In ikobi wa coconni ...

437  DL: ... thatin Kany's heusehold ...

438 Interpreter: ... niiyi ol aKony ...

434 DL: .. that there were ... he had 20 women ...

4140 Interpreter: ... ni onwaongo tye kede mon pyero arye ...
441 DL: . that he treatad as wives.

442 Interpreter: ... ame onwongo en tero acalo bala mon of.
443  DL: |5 that correct?

444 Interpreter: Mano ateni?

445  Interviewee: Tye aten.

446 Interpreter: It is irue.

447  DL: You also said o us ...

448  Interpreter: In dang dok ikobi wa ...

449 DL: ... that ...

4530 Interpreter: ... ni ...

451 DL: ... there were four different homes ...

452 Interpreter: ... ni onwongo tye paci angwen apapat ...

453 DL:..andthere was alsc a ... a ... there was a home in t1e cenire.
434  Interpreter: ... cnwongo tye paco more ame tye i dyere.
433 DL: So does thal m=an there were five homes?
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Interpreter: Manyuti ... i ... te kopere ni onwongo deng tye paci
Interviewee: Tye paci abic ... ehh.

Interpreter: Yes there are five homes.

DL: So four around ... “our homes around the one in the centre?
Interpreter: Manyuti paci angwen anwongo oguro ena me tye i .
Interviewee: Hmm.

Interpreter: Yes.

DL: And were they close?

Interpreter: Onwonge gi 0cocok?

Interviewee: Cocok gil.

Interpreter; They ware close.

DL: You said that .. uhm .

Interpreter: Inikaboni ...

DL: ... there were abcut three to five...

Interpreter: /Inaudicis!.

DL: ... three to five ...

UGA-OTP-0228-2599-R02

abic?

... dyereni?

Interpreter: . cnwanga tye iyi akina kina me adek naka i abic

DL: . wives

Interpreter: ... man ..

DL: ... in each of these faur homes.

Interpreter: ... ame opnwango tye i paci angwen apapat ni.
DL: |5 that correct?

Interpreter: Mano ateni?

Interviewee: Tye aten.

Interpreter: It is lrue.

DL: | want to clarify ...

Interpreter: Atye amito ni ko doki inianga atutut ...
DL: ... do you use the word “wives"?

Interpreter: ... itiyo kede lok me mon ... mon ot ...

DL: | just want to b2 clear as to what word ... uhm ... you're using.

Interpreter: ... alye amito niin inianga kong ... hmm ... leb mene ame onwongo in itye itic kede?

Me mon ot ya me mon amona?

Interviewee: An onworce atye akobo mon me ... mon ame obzdo mon ode ma tye en oketa ni

cege ... monere.
Interpreter: | was rafa-ring to the women who were in his house
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DL: Who is he?
Interpreter: En cbedo nga?
Interviewee: Kony.
Interpreter: Kony.

DL: Ok. So these women, hey were treated . he treated as his wivas, they were thres to five in the
four other homes. [s that correct?

Interpreter: Uhm _.. man ni eni en anwongo tero acalo bala mong, anwongo tye gini sdek tuno iyi
ahic iyi ot acel ... acel. ateni?

Interviewee: Onwenga tye kitu, medo kede anyira afitino ento ame nwongo tye monere en gwoka
me medo ikome. [A loud sneeze]

Interpreter: . Unh 1t is like that. They were also girls whom he kept in the homes, whom he was
keeping to become his wives.

DL: And how much wer2 ... uh ... of these ... how many of these girls were thera, in gach of the
homes?

Interpreter: Uhh ... i paco acel ... acel anyira ni tuno onwongo bala gin adi’?

Interviewee: Mukene nwango lye adek .,

Interpreter: At times there are three,

Interviewee; ... mukeng nwongo . bala kana onwonge an abeda iye i centre ni onwonga tye abire.
Interpreter: Where | was In the centre there were seven.

Interviewee: Paci okena nwongo tye aryo keken ...

Interpreter: Othar hames there could anly be two.

Interviewee: ... ¢l pe aramo nlang wel gi tutwal.

Interpreter: And [ cannot say the exact number,

DL: OK. You said that he was keeping them for himself to be ... uh ... wives?

Interpreter: In ikobo ni en onwongo tye agwoko gi me mito ni gin obin obed mone?
Interviewee: Onwongo tye kito.

Interpreter: It was ... it's like that.

Interviewee: Pien en ikckome dang okobo ni anyira ni adongo. kana gin awot iye pe dang.

Interpreter: Because he himself said “These girls I'm going to grow up and there is no where they
are going to go”.

DL: You heard him say that?

Interpreter: Iwinyo en tye akobo mano eno?

Interviewee: Ckoboi ...

Interpreter: He s ...

Interviewee: ... okoboi jo ame tye ture dang owinyo ducu.

Interpreter: He said and all the people who were in his home &lsc heard.
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DL: OK. Before you said ta us ...

Interpreter: Ehh ... cocon in ikobi wa ...

DL: ... there were some girls ...

[inaudible, time 00:24:56. Both Interpreter and Intervievree taliing at the same timej
Interpreter: ... cnwongo tye anyira mogo ...

DL: ... uhm ... about 20 .

Interpreter: ... cocck pysro anyo ...

DL: ... staying at his households ...

Interpreter: ... ame onwonge hedo iy ode ...

DL: ... who were not ... uhim ... wives ...

Interpreter: ... ame onwango pe gite chedo maon ot ..

DL: ... that were golng ta bs ... that . were growing up In his home ..
Interpreter: ... ame onwongo tye dongo ivi ode ...

DL: ... and would be disinbuted by Kony ...

Interpreter: ... ame onwaongo Kony apopoko gi oka ...

DL: ... to other commanders,

Interpreter: ... kol o commanders okene

DL: Are thaese . uh ___they are different girls then?

Interpreter: ... man dok anyira okene apat?

Interviewee: Obedo en .. aobedo anyira apat apatli ima &n lye a gwake ma monere ni ..
Interpreter: [nauditie time 00:25:21]

Interviewee: ... cbeda anyira apat. Ame dang kikela aks a from Uganda then they send them to
Sudan ni bed pace mere kano en te keeping te ... dweko .. peko oko bot jo. finaudibic].

Interpreter: These are different from the ones he was kesping to became his wives in the future,
These ones were been breught directly from Uganda inte Sucdan for that purpose.

DL: The ... these other girls ...

Interpreter: Anyira okene nie ...

DL: ... the ones who were going to be distributed t¢ cther cormmanders?

Interpreter: ... en ame onwongo apoko gi bot cormmanders okene ni ene?

Interviewee: Gin eno ni do, ma kikelo gi ki iyi Uganda.

Interpreter: These are ... yeah ... they are the ones who wers being srought from Uganda.
DL: And they stayed a: Kany's household as well?

Interpreter: Gin dang obedo tung a Kony?

Interviewee: Gin cbedo do!

Interpreter: Yes, they stayed.
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DL: How long would they stay at his household?
Interpreter: Onwonge gi obedo i ode bala ... pi kare arom mens?

Interviewee: Kikelo gi mers dong nwonge gitye size moro ame pe ... pe gi rii tutwal, eka cte poko gi
oko.

Interpreter: They bring them when they are in a cedain stage and they do not stay for so long then
..thereafter they are distributed.

DL: Who ... who so ... who exacily does this distribution?
Interpreter: Nga ame ... nga ikokome ame timo pek ni ene, ame time poko pok ni?

Interviewee: An pe angeyd ngat ame poko pok, ente ansrio ka... kadong ... dang pe angeyo oe
aneno i cawa ajo tye asoko gi, ento awinyo ka anyira nwongo ... gilwenyo oko i paco kana, kan ame
gin otye iye, pe angeo kadong kipoko gi gin opoki igl. finaudible; ... okaba kana gin gibeda iye.

Interpreter: Oh. | do nol see how they distribute tham. bul thay are the ones who tel me that thay
have been distributed. They just disappear from the homes. | reaise when they have disappeared
and there are the ones whe tell me they have heen distributed.

DL: You told us befere ...
Interpreter: Yin ikobi wa cocon ...
DL: ... that it was Kony who distributed them.
Interpreter: ... ni Keny ena onwongo poke jo ni.
DL: |5 that correct ar not?
Interpreter: Ateni ya geka?
Intervieweea: Tya aten pien jo naca en akaha ni Kany &n ama sokn gi
Interpreter: It is lrue because they themselves tell me t's Kany wha distributes them,
DL: OK, but you don’t see it for yourself?
Interpreter: Ent2 ... 00 in 2 ineno ikomi?
Interviewee: No,
DL: Do you remember ary of these girls ...
Interpreter: Ipoyo ...
DL: ... who told you that Kony distributed them?
Interpreter: ... ipoya nyako moro iyi akina anyira ame okobo ni Kony apoko gi ni enz?
Interviewee: Apoyc acel.
Interpreter: | remember one.
Interviewee: Gilwongo nyinge ni | GBI
Interpreter: She was called | NGB
Interviewee: Nyinge akene pe angeo.
Interpreter: | do not knaw the other name.
Interviewee: Mano onwongo bedo bot ... kicwalo bot_.
17
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Interpreter: That cne was given to _
DL: Given to who?
Interpreter: [ NGNGB
Interviewee; _
DL: What was _'s role?

Interpreter: Tic [ NGNGB cvongo obedo ngo?

Interviewee: Ticere p2 angeyo tutwal, ento onwongo maro bado acocok kede Kony, Pe angzayo
ticere.

Interpreter: | do not know his exact role, but he was so close to Kony.

DL: What do you mi=an by “close to Kony™

Interpreter: Lihh ... "bedo acok ki Kony™.... te kKopere ningo?

Interviewee: Cawa duc ar aneno nwongo en tye a bedo bot kany kano. Jo oro ...
Interpreter: All the fime | would see him with Kony. Peopla would send him ...
Interviewee: ... bet commianders okene dang.

Interpreter: ... ta tha other commanders.

DL: Going back 1o Kony's 1ousehold ...

Interpreter: Kadok odok ¢2n i kop | kem ot a Kony ...

DL: ... you said that there were these .. these four cther homes around the central home.
Interprater: ... in ikobo ni onwongo tye paci okene angwen ame oguro paci | dyere ni ..

DL: You said that ... uhm ... there were about, say two ___ |'m sorry there were about three wives .
uhm ... in each.

Interpreter: . in anwango ikobo ni onwongo tye man aromo adek ivi acel . acel .
DL: I'm sorry three ta five wives in each,

Interpreter: ... ahh ... adek tuno kede iyi abic iyi ot acel ... acal ...

DL: Plus other girls ...

Interpreter: ... kede anyira okene ...

DL: ... who he was kesping to be his wives.

Interpreter: ..., ame onwongo en tye agwoko me bino doko mone ...

DL: Plus other girls ...

Interpreter: ... kede dok anyira okene ...

DL: ... brought from Uganda to Sudan ...

Interpreter: ... ame onwongo okwanyo i Uganda olero i Sudan ...

DL: ... staying for a shorertime in his home ...

{inaudible, time 00.2G:35 Both DL and Interpreter talking ar the same fime]
Interpreter: ... ame bado pi kare moro anonok ture ...
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DL: ... before he distributed them to other commanders.

Interpreter: ... ame nwongo pe ruu en opoko gi bot comnnanders okens ...

DL: Is that correct?

Interpreter: ... mano ateni?

Interviewee: Tye atan.

Interpreter: It is the truih.

DL: Then at the home in the centre ...

Interpreter: Dokiivi paci ame tye i dyereni ...

DL: ... you told us the |ast fime ...

Interpreter: ... in ikobi iwa ikare okato angec ...

DL: ... that there ware seven wives .

Interpreter: .. nl onwengo tye mon ablro ..

DL: ... and then thers were seven young girls.
Interpreter: ... kede dang dok onwongo tye anyira alina abiro ...
DL: Now you said that the seven young girls ...
Interpreter: ... 1nikobo ma ... anyira a ... atino abire ...
DL:  were also wives

Interpreter: ... dang onwengo obeado mon udi ..

DL: .. they ... if they .. and they didn't have children ...
Interpreter: .. kede dang anwongo pe otye kede ofino .

DL: .. and they were Eeing changed for other ... Meg . uh .. athers . uh

homes around the centre.

UGA-OTP-0228-2604-R02

... girls from the cther

Interpreter: ... dang orwengo in ikobo ni onwonga clake loke gi kade anyira okenc i paci akene

ame oguro en i centre ca ...

DL: Is that correct?

Interpreter: ... mano ateni?

Interviewee: Tye aten.

Interpreter: Itis Irue.

DL: Uhm ... you alsc told Ls ...

Interpreter: Dang dok ikebi wa ...

DL: ... that you were staying in the central home.
Interpreter: ... ni vin onwengo ibedo i pacoi dyere ca ..
DL: Is that correct?

Interpreter: ... mano ateni?

Interviewee: Lok ateni,
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Interpreter: It is lrue.

DL: And you alsa fold us ...

Interpreter: ... dang dok ikobiwa ni ...

DL: ... that you did not ... uhm ... so that you were nof ... you were saying that ...
[Clapping sound interrumed DL]

DL: ... OK, the ... tha tim2 s now five o'clock.

Interpreter: Cawa dong amani ni cawa apara acel ...

DL: And the tape has just ended ...

Interpreter: ... dong fape wa pwod dok ocung oko ..,

DL: ... and ... so | will have to on one of (Inaudible, iime D.2T.691
[Continuation of ransonpl track 2, iime 00.00:02]

DL: [inaudible, thme 0G:82:03] ... now flve o'clock.

Interpreter: ... amani dong cawa apar acel me otyeno ...

DL: At approximately 4:28 p.m. ... at approximately 4:58 p.m. ...

Interpreter: ... dong ... uhm ... cawa apar idakika pyera abic wie aboro ikokome me otyena ...
DL: ... one of the tape recorders stopped.

Interpreter: .. faps acel ame onwongo wan otye omaka i dwon, acung oko ..
DL: So | had to stop the recording .

Interpreter: .. te miya dong weko mako dwon oko

DL: ... of the othar two recorders.

Interpreter: ... kom en aryo okene ame odong ..

DL: But we're now resuming.

Interpreter: ... dong amari dok otye omede.

DL: It's still the 18ih of February 2005.

Interpreter: Pwod nino dwe apara abicel me dwe me aryda mwaka turu mia aryo kede abic . .
DL: OK ... uhm ... present in the room ...

Interpreter: ... ivi ot kantve .

DL: ... are|A.4 land Dianne Luping of the Office of the Prosecutor.

Interpreter: ...|4 4 kede Dianne Luping ame gin otye gini. i office a pilida a gament= ...
pL: I

Interpreter: ... _

pL: I I .

Interpreter: ... --

DL: ... the Interpreter.
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Interpreter: ... ame tye agonyo lok.

DL: . could yeu just ... uh ... confirm for us ...
Interpreter: I otye amito ni imoki wa ...

DL: ... in that break ...

Interpreter: ... ame wan acung atitidi ca ...

DL: ... were you asked any further questions or was thers ary further .. uh . discussion relatec (o
the interview?

Interpreter: ... chin omede penyi penyogo kede nyo laro lokego ama lubere kede apeny ma otye
apenyo?

Interviewee: Pe openyo,

Interpreter: | was not asked,

DL: I just ... in terms of timing now ...

Interpreter: [l ame dong lubere kede kope cawa .

DL: . it's now nearly five past five.

Interpreter: . dang cocck okato dakika abic | yoo nae cawa apara acel

DL: Are you happy for us 1o continue for another Ialf an haur ...

Interpreter: ... yil yom m wan mede pi dakika pyer adek ckens?

DL: ... and then 10 resume tomorrow?

Interpreter: ... ks en ckene dong ote mede kede diki .

DL: Or would you rainer we stop now and resume tamomow?

Interpreter: ... kede ya nyo itye iwinyo ni iromo cung oko | cawa ni 072 mede kede dong dik 7
DL: We do have so .. a few more questions we naad to . uhim . ask you ..
Interpreter: Ahh ... tye pa1y ckene dok anonok a ... ma amita ni cpenyl kede ...

DL: ... so even if we were lo stop ... uhm ... now ...

Interpreter: ... kadi konc bed ni onwengo wa ... © ... gike cko i cawa ni ...

DL: ...orat 5:30 ...

Interpreter: ... nyo kadi cawa apara aceli dakika pyero adek ..

DL: ... uhm ... this is fintelligible, fime 00.02:25] w&'ll need little bit more time tomor-ow,
Interpreter: ... dok diki dang nwongo wan pwod cimilo ceawa okene abobor ...

DL: [Unintelligible, fime 2.02:31, tape 2.] Are you well?

Interpreter: ... kadi ninge.

DL: So how are yeu feeling? Are you OK to continue, or weuld you like to stop for the day now?
Interpreter: ltye iwinyo nirgo? ltye imito, ni ocung cko kede ya itame ni omede gite?
Interviewee: Omede.

Interpreter: Let’s continue,
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DL: OK, we'll stop at 5:30, yeah?

Interpreter: Ocung dong cawa apara acel ki dakika ... ki nucu.

DL: Going back 1o the ... to Kony's house in the centre.

Interpreter: O ... wek kong doki odok cen kop ikom ot @ Kony ame tye | dyere ...

DL: ... Uhm ... you confinmed that you were one of the .. funiifefligible, time 00:03:Q%f . living in tha
centre.

Interpreter: In ikabo ni in dang onwongo itye danc acel ame onwango bedo iyi ofi idvere no . .
DL: And you told us previously that you were living in thare parmanently ..
Interpreter: ... dok a... coczon in ikobi wa ni in dong enwongo ibedo iye atwal ...
DL: ... for that time. and you were . uhm . in the Sudan.

Interpreter: ... ikare ams onwongo in itye | Sudan ...

DL: |s that correct?

Interpreter: . aleni?

Interviewee: Lok ateni.

Interpreter: Thisis trus,

DL: OK. So you were nct ong of the seven girs ...

Interpreter: In pe onworgo itye iyii akina anyira abira ca ...

DL: . treated as wives _

Interprater: .... Ama onwengo myero obed mone ..

DL: ... who did not have children ..

Interpretar: ... amea onwongo pe tya keds otino ..

DL: ... who were always being changed?

Interpreter: ... ame onwango otye alaloko gica ...

DL: Is that correct?

Interpreter: Mano oheda ateni?

Interviewee: Lok ateni.

Interpreter: Thisis true.

DL: OK, so were yeou cne of the seven other people ... women ireaied as wives?

Interpreter: In dong orwongo itye iyi akina mon akene abiro ame onwongo en onwongo tera bz
mone ca en?

DL: Living and ... in this ... uh ... central home on the permanant basas?
Interpreter: Ame onwongao bedo i ote i dyere ca kun obedo iye dong atwal?
Interviewee: Cnwaongo tye kito.

Interpreter: It was so.

DL: So there were six other women treated as wives living thera sermanently.
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Interpreter: Ehh ... manyuti ni onwongo dong tye mon akicel okene ame onwongo en tera bala
cege ame dong anwongo bedo kuno dang atwal?

Interviewee: Abicel okene ni lwo ...lwongo gi alwanga. ento Ji dok cko.

Interpreter: But these other six, he would call them. but they would ¢co back.

DL: So you were one of the young airls who had no children ...

[Inaudible, time Q004 44 Both DL and Interpreter talking ar the sams fime],

Interpreter: In anwanae .

DL: ... into this haome?

Interpreter: In onwongo iye iyl akina anyira a ... abiroc ame onwongeo pe otye kede clinoca ...
Interviewaea: Yaxz

DL: OK, but you would be not he sent back. You .. you staved fheare.

[Inaudible, time 00:04 55 Both Interviewee and Interpreter taliing at the same fime].
Interviewee: Yes

Interpreter: In anwonao pe oryemi ento in giti onwonge ibedo kuno?

Interviewee: Yes.

DL: OK. And ... so you were one of the young girls ahd in a additen 1o these young gils ...

Interpreter: In dong crwonge ibedo nyake acel iyi akina anyira ni, deng imede ikom anyira ating ni
ene ...

DL: ... the six who wers changing and you who were permansrt
interpreter: ... abicel ame onwongo ololoko kede yin am= dong itye kuno atwal?
DL: Were there any ether young girls ...
Interpreter: Ce nyo onwango dok tye anyira okena atino
DL: ... with no children ...
Interpreter: ... ape kede atino ...
DL: ... who were living there permanently in that central home?
Interpreter: ... ame onwangoe bedo kuno atwal en i paco | dyerzs no?
Interviewee: Onwongo tye matino ento pe dok i size na ... matino tutwal aye tye.
Interpreter: Thera were those who were very young. bui not to thal size which | told you.
DL: And they were staying there permanently?
Interpreter: Gin dang anwongo obedo kuno atwal?
Interviewee: Onwongo gibedo atwal, jo no pe giloka gi.
Interpreter: They stay there permanently, they are never changed.
Interviewee: En jo ma 1ye kuno ni, onwongo tye ka terc ni acongo me monere ni.
Interpreter: These are the ones | said "who are being kept io bacome his wives”.
DL: S ... so they wera not yet his wives?
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Interpreter: Onwonge gin pwod pe obedo mone?

Interviewee: Nof yat,

DL: But were there any cther like you ...

Interpreter: Onwange tye moro okene dok ame anwengo iye kala in?...

DL: ... young gi ... a young girl with no children ...

Interpreter: ... nyako atidi ame pe kede otino?

DL: ... uhm ... treated as a wife ...

Interpreter: ... clerc ba dako ot? ...

DL: ... staying permanently?

Interpreter: ... ame hado kuno atwal?

Intervieweea: No.

DL: You were the only ane.

Interviewee: Yes.

DL: What about other women treated as wives?

Interpreter: Kara mon okene ame dok onwongo dang ofero bala mon ot ni kono?
DL: Were the othars therefore ... uhm ... did they all have children?

Interpreter: ... ehh ... gin ame onwango otye kuno ni onwongao cin duco tye kede oting™
DL: Or were there some . uhm ... treated as wives who alse did nol have childran?

Interpreter: ._. kade ya onwongo tye mogo ame onwange atara bala man udi ento anwenga pa
kede otino?

Interviewee: Tye an 0<ana ame otero gi bala mon udi dang gi ps kads otino.
Interpreter: Therz are others who were treated as wives, but who did not have children.

DL: And they were alder then you, or younger? Hew ald were they? [Both DL and Inforpicter taliing
at the same time. J

Interpreter: Gin anwongo odito okati oko ya cnwongo ofino okat/?

Interviewee: Mukene wan ... mwaka na nwongo romrom ked gi mukene dongo kata oko.
Interpreter: Othars there were ... in the same age like me. cthers wers older than me.
DL: And they were treated as wives?

Interpreter: Dang gin cnwango otero gi bala mon udi?

Interviewee: Yes.

DL: And they were there permanently ... [lnaudible. time X0.C7:26. Both DL and Interprefer talking af
the same time.] ... inthis ... [lnaudible, time 00:07:26] ... homa?

Interpreter: Gin dang cnwongo obedo kuno atwal ipaco idysre no 2roen?
Interviewee: No.

DL: Of those who were living permanently in Kony’s househoald ...
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Interpreter: ... jo okens ame onwongo otye abeda o ... tung a Kery dong a twal ...
DL: ... other than th= young girls who were being kepl ...

Interpreter: ... apat kede anyira atino ame onwongo ctye agwoko ca?

DL: [inaudible, time 0.G748. Both DL and Interpreter speaking al the same time.]
Interpreter: [Uninteligibiej

DL: ... but not yel wives.

Interpreter: ... ame pwod pe odoko mon udi?...

DL: Other than you ...

Interpreter: ... kede apal kedi ...

DL: ... treated as a wile ..,

Interpreter: ... ame onwango teri cala dako ot ...

DL: ... but with no chlldren ...

Interpreter: ... £ ... emtd> onwongo pe tye kede otino ...

DL: ... who else was living permanently in Kony's home ... firaudhbe, bime 00:08:06, Soth UL and
Interpreter talking af the same time] ... in the centrz ...

Interpreter: ... nga okene ame dong enwongo beda i ot a Konw i dyere ca kun bede ive dong atwal

DL: ... in the central heme?
Interpreter: ._.i pacii dysis ni?
Interviewee: Omwongo tye dako acel adit ame olwonge ni mam:jKGTczcNIN

Interpreter: Thereis ... fnaudible, time 00:08:17. Boln Interviewes and nterpreter talking ar the
sarme time].

Interviewsae: Malaya wan woko weng ..

Interpreter: There was . finaudible fime 00-08 20 Bath Infendawae and Interprefer faiting af ne
same tima].

Interviewee: ... dano wenyg ikano, paco kano. The head of of that home.
Interpreter: There was ons woman | am calling "mama” ...

Interviewee: -

Interpreter: ... _ who was ... uhhh ... uh ... in ... in charge of all of us in thal homs.
{Inaudible, time D0.08.35. Someone whispered "Any cther L.

DL: Any others?

Interpreter: Tye moro okene doki?

Interviewee: No.

DL: OK. You menticned before ...

Interpreter: In ikoho cocon ...

DL: ... thatin the centre ..

23

ICC Restricied

QTP Transcript of UGA-OTP-0121-0338

UGA-OTP-0228-2610



878
879
880
881
RR2
BE3
d84
HE5
BRG
L
888
By
8O
91
B2
HY s
B
B3
890
RO7
BOR
ROy
)
4901
92
903
904
905
906
907
908
909
91
911

ICC Restricled

Interpreter: ... nii dyera ...

DL: ... there were saven wives ...

Interpreter: ... cnwongo tye iye mon abiro ...

DL: ... and seven young girls.

Interpreter: ... keds anyira atino dang abiro.

DL: I'm ... I'm just alittle confused.

Interpreter: Tye ame tye atemo ruco wia anonck ...
DL: These seven wives ...

Interpreter: ... maoni &ni abiro enini ...

DL: ... were these ones who had children ...
Interpreter; ... man an ane otye kede otino ni ena?
DL: .. who stayed parmanently In his home?
Interpreter: ... ame onwongo obedo atwal i ode ni? ...
Interviewee: Abiro ame an atye a kobo ni ... obedo ...

Interpreter: The seven I'n ... | am talking about ars those ...
Interviewee: ... cbedo #n ame onwongo, gi loloke g1 alelok . .
Interpreter: . these anes who are being changed over lime.
Interviewee: ___ ma an abedo aboro iye ma pe kiloko onwengo.
Interpreter: | was the gighth girl though, | was not heing changed.

DL: The eighth.

Interviewee: Hmimn

DL: Not the seventh, but the eighth?
Interpreter: Me abaro ento pe me abiro? ...
Interviewee: Me abira mere aye.
Interpreter: He has make the seven ...
Interviewee: Me abiro

Interpreter: ... it's the saventh.

Interviewee: ... abicel en ame jo loko.

UGA-OTP-0228-2611-R02

Interpreter: Oh ... six were being changed, but | was not being changed. So that makes seven.

DL: OK ...

Interviewee: Kede mon ame onywal ...

Interpreter: And thera are women who had given birth.
Interviewee: ... dang onwongo tye ame bedo kune.
Interpreter: They were also there -- staying there.
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DL: How many?

Interpreter: Gin adi?

Interviewee: Giromo abicel, medo ki e tedo abiro.

Interpreter: They were about six, plus [ GG ey would make seven.

Interviewee: Kede dong en anyira alitino ame an alye kabo ca amz en otye agwoko agwoka ca.
Interpreter: And these others -- the young girls who ['m talking about. who have been kegt by him.
DL: So there were about seven including [ ENGNG-

Interpreter: Manyuti owengo gitye abiro medo k=d= | EGczNE

Interviewee: Yas.

DL: ... who were wamen who had given birth?

Interpreter: .. ame obede man ame onwongo dong anywal?

Interviewee: Yes

DL: And they were permanently in Kony's home? [itme 0.10:47, tape 2]

Interpreter: Kede dang onwongo obedo kuno atwal? ...

Interviewee: Onwango ctye kuno atwal kede otino gi ducu.

Interpreter: | hey were pgrmanently there together with teir kids,

DL: And Kony was staying in that central home?

Interpreter: Kony anwongo bedo iyi ofi i dyere no?

Interviewee: Bed . bada ivi ofi i dyera no. ento pa beda iyl ote ann 5a. Ode en nwengo fye pal
ento en dang bedo iyi cenire kano.

Interpreter: He stays in the cantre . he s .. he . he . ha e stavsin that . uh . housa ir the
centre, but his house [s different

DL: What do you m=an by that?
Interpreter: Mano t2 kopare ninga?

Interviewee: En buto i ot a pat do, ento tye i dyerg, i dy2 odi angwen ame o surrounding pacc me
abic mere ...

Interpreter: He is ... lives in the centre, in a different house, but being surrounded by thosa four
other homes.

DL: OK, but he wasn'i in your central home?

Interpreter: Ento 2n pe bedo i otwu wun en ni i dyare ni?

Interviewee: Pe bedoi ot wa ni.

Interpreter: He doesnt stay there.

Interviewee: Ot wa ni en aye obedo ot me abic.

Interpreter: Our house is the sixth.

DL: And he had ... there’s a sixth home, which is ... what Kony lives in?
Interpreter: Manyute ni tye dok ot okene ame abicel ame Kony bedo iye? ...

.
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Interviewee: Tye do! Tve ma mege, ma en buto ive.

Interpreter: That ons -- his personal one, where he sleeps,

DL: Is there anybody else in that home with him?

Interpreter: Tye ngatcro ckene ame onwongo en bedo kede | cde ni?
Interviewee: Ngaloro amwongo pe,

Interpreter: There was nobaody.

DL: When he wauld be with a woman ...

Interpreter: Ka onwango en tye kede, abedo kede dako moro ...

DL: ... where would thal person have to go?

Interpreter: ... dake no myero wot kwene?

Interviewee: Wata bite | ode kuno da.

Interpreter: Follows him in his house there.

DL: And there's nobody 2lse there when they ... when he called them?
Interpreter: Ka en alwongo gi nwongo en ngatorc okeng pe?
Interviewee: Nwange ngatoro okene pe.

Interpreter: There would be nobody ...

Interviewee: Apat kede =n kene,

Interpreter: ... apart frem him, himself,

DL: What about his badyguards?

Interpreter: Kara jo akure kono?

Interviewee: Jo akure nwongo tye obuto i tenge, tenge nwongo o surrounding paco,
Interpreter: Those ones justlive ... uh ... a ... a ... a bit far bul surrounding the home.
[Pause of 14 secands].

DL: When you had to sleep with Keny ...

Interpreter: Ikare ame onwongao in dong ibuto kede Komy ..

DL: ... when you had to have sex with him ...

Interpreter: ... kadonc cnwongo myero ibut kede Kony ...

DL: ... was there anybody else?

Interpreter: ... nwongo ngatoro okene dok tye?

DL: ... who would have seen that?

Interpreter: ... ame nwongo ... bedi oneno wu?

Interviewee: Body guards mere pien dong kano jo puro kacel nwonge neno ka dano mora owolo |
ot kano ento nwongo pe ngeo ... neni odiko, ya i t& ngeye.

Interpreter: The bodyguards, because that place is well guard and it is in clear — it is open — sc the
bodyguards will only recognise you in mean ... in the morning whzn you are getting out.
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Interviewee: Kede dane acel ame ngeyo ni yin iwoto kuno obeda ngat anwongo oora ni kin lwongi,

Interpreter: And also the one who knows that you are there is somebody who would have been
sent to go and pick you.

DL: Who was the person who would be called to pick yoL?

Interpreter: Nga ame ooro me wot kwanyi ni ene?

Interviewee: Gi aro ngalaro keken tek dana me paco kuna.

Interpreter: They senl anybody provided she is a woman in that hou ... home.
DL: So it be a waman?

Interpreter: Manyuti dong bedo ka mon?

Interviewaa; Gii onja ka dako do, ka in ikwero ka yaka dong kigamo icoo, bodyguards mere te
kwanyo acel iye te ocoro, 18k ikwero ooro dana icoo bina omi.

Interpreter: Lh ... They usually send women, but when yoau refuse and when is ... when they wil
sent the bodyguard, whao is a man ...

Interviewee: ... nyo en bino en ikome.

Interpreter: . ar he, himsalf would came.

DL: Whao is "he, himsaIf would come™?

Interpreter: Nga ame n itye koba ni en ikame ate bina ni?

Interviewee: Kamy.

Interpreter: Kony.

[Fause of 17 seconds].

DL: | want to clanfy something about what you told us he last time,

Interpreter: Atye amito niang loka a tut tut ginoro ame onwonge ikabi wa ikare okaio angec .
DL: When you said that yau had been called o go 1o Kory's nome

Interpreter:  |kare ame ikobo niin anwonga olwangl me waot tung a Kany

DL: ... that he wauld call you to go to his house ...

Interpreter: ... ni onwango en lwongi me wot i oda .

DL: ... or send a hoy to taks you there ...

Interpreter: ... nyo onwongo oro awohi moro me ieri kuno ...

DL: ... so, is that corr ... uh ... that was wrong then?

Interpreter: ... manyuti mano dong onwongo pe tye ateni do?

Interviewee: Tye lok ateni. Mano i yoo nge ani kwere tyen apol ka olwonga ope awato.
Interpreter: That is afler me refusing a number of timas. Thal is when they would send a bay.
DL: And before when we met with you ...

Interpreter: Ehh ... ame onwongo wan orwate kedi ...

DL: ... you said it was the third time when you had rafused ...
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Interpreter: ... ni onwongo dong odoko tyen me adek ame dong yin ikwero oko ...

DL: ... that he send somebody ...

Interpreter: ... ame er dong te oro ngatoro ...

DL: ... called NN

Interpreter: ... ame olwongo ni [ KNGTczNGBG

DL: ... to beat yau.

Interpreter: ... me pwadl.

DL: Is that correct?

Interpreter: Ateni?

Interviewee: Tye ok ateni.

Interpreter: It is tiug,

DL: Do you remember hew long ...
Interpreter: Iroma poya kare ame otero ...

DL: ... after you had been in Kony's household ...

Interpreter: ... ame dang onwongo ibedo kede i ot a Kony ...

DL: ... that ... uhm ... this happened?
Interpreter: ... ame man te timere? ...
Interviewee: Ame ngo te limere? Ame ote

Interpreter: Uh ... when what happed -- when they beat me?

pwoda kade?

DL: Hmm ... after the third time that you refused to go.

Interpreter: . ame dong onwongo ikwero wot tyen me adek ca'

Interviewee: Pe dong aramao poyo.
Interpreter: | cannot recall now.
DL: It's Okay.

Interpreter: Ber.

pL: Did NG
Interpreter: _

DL: ... did he say anything to you?
Interpreter: ... obin okobi ginaro?

Interviewee: Pe tye gin ame en okobo, ame apat ikobo ni an abut piny.
Interpreter: There was nothing he told me apart from telling me to lie down.
DL: How do you knew that Kony was the one who had send him?
Interpreter: Yin ingeye ni ngo ni Kony en ame onwongo oara?

Interviewee: Kara i cawa ame en tye akoba an atye awinyo, dang en obino naka kano.
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Interpreter: When he was saying | was hearing and he also came up to there.

DL: When who was saying?

Interpreter: Ams nga cnwongo tye akobo?

Interviewee: Cawa ame Kony tye akobo en te binc naka kan ame an atye ive gini [ lEzIB.
Interpreter: When Kony was saying. So he went up 1o where | was with [ IR

DL: When Kony was saying what?

Interpreter: Ame Keny cnwongo tye akobo ningo?

Interviewee: En onwonce tye akobo i [ ni I bin bunaa an abedo anywar . ..

Interpreter: The ... when he was telling [l to come and beat me because | ... | am dis ...
disrespactful.

Interviawae: .. i an anysro atata .. making noss,
Interpreter: That | laugh anyhaw and | make noise.
DL: And you heard Kany say this one himself?
Interpreter: lwinye Koty tye akobo in ikemi?
Interviewee: Awinyo,

Interpreter: | heard.

DL: {inaudible, time 00+19:05] ... did you just say that Kony woule zlso come to where you were ...
go in to where you were?

Interpreter: lkoho ni Keny dang onwongo hino kwens ame yin itys iye?

Interviewee: Bino.

Interpreter: He would come.

Interviewee: ... mano dang odika mere eno ame gin ne otimara kede.

Interpreter: That was the following morning when this thing happened.

DL: What was the followng morning?

Interpreter: Unhh ... odiko mere obedo awene?

Interviewee: An pe angeyo nino mere. lyoo ngeye en ilwonga tyen adek mere an ate kwero.
Interpreter: | do not ...

Interviewee: Piny te ruu 21 ... en te... lwonga.

Interpreter: | do not know that day, but ... uh ... it was aftar | had refused for the third lime is when
he came the following maming.

DL: Who is him?
Interpreter: En obede nga?
DL: He?

Interviewee: Kany.
Interpreter: It's Kony.
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DL: And what happened?

Interpreter: Ngo ame =& timere?

Interviewee: En obinc gini [ te kobi I ... I ~=: an abut piny en epwoda an
abedo anywar.

Interpreter: That ... uh ... | told [ that ... funinteitigicie. tims 00:20 15] ... R should make
me li... uh . lie down and they beat me because | have no respscl,

DL: Then what happened?

Interpreter: Eka ngo ata timere?
Interviewee: [ dang te pwoda gite.
interpreter: [ ihen beat me.

DL: Where did he baal you?

Interpreter: Opwodi kawene?

Interviewee: Mecno omwvango wan otye i wii got.
Interpreter: We ware upin top of the hill
DL: Uhm ... where an your body?
Interpreter: Ka kweng | komi, ame gin cgoo?
Interviewee: Gugayo duda.

Interpreter: They baat my buttocks.

DL: OK. You then bscame ... before you told us it .. thal ... w1 you had become [Urnirieiligibls
time 0.21:00] sick on your Jutiocks?

Interpreter: In ibino ikobi wa a... acocon ni ite bino bede. komi te maki tutwal dudi te bede alil.
DL: What did you mean by that?

Interpretar: Mano anwonco te kopare ningo?

Interviewaa: Crwanao duda okwokwota do, calo adwogi me ut

Interpreter: My buttac<s was swollen as a result of the keaiing.

DL: When you say they became sick ...

Interpreter: Yin ikcbe ni te bedo alit ...

DL: ... did you get any infection as well?

Interpreter: ... eka bur te bedo i dudi nono.

Interviewee: Onwongo awinyo rem ka kare mogo okwokweota mukere, gukwot gite e2ntc wange
atitidi aye te kwot ... afitidi 2nto onwongo rem.

Interpreter: | wauld hear & lot of ... | would feel a lcl of pain because there were a lot of swellings all
over my buttocks and the they would do oo ... the swellings would produce some sirall ... uhm ... uh
...piercings. Actually the swelling would appear sharp. And on top cf that sharp pain, it would
produce a small wound. Sa that is where the pain was maest,

DL: OK. Did you get any medical treatment?
Interpreter: Ibin inwongo yatoro?

R,

ICC Restricted

OTP Transcript of UGA-OTP-0121-0236

UGA-OTP-0228-2617



UGA-OTP-0228-2618-R02

ICC Reslricted

Interviewee: Pe anwongo
Interpreter: | did not g=t

DL: Did you ask for any Ireatment?
Interpreter: Ibin ipenyo ni myero omii yat?
Interviewae: Pe apenyo.
Interpreter: | did nat ask.

DL: Wh ... why didn't you ask?
Interpreter: Ngo ogengi penyo?
Interviewee: An onweongo alwor gita.
Interpreter: | was ... | had fear,

DL: What were yau afraid of?
Interprater: Onwenga ilwara ngo?

Interviewee: An anwenga alwor alwora gita, pien pe onmwongo angsyo wata moro pe kunoo rme

konya.

Interpreter: | was just afraid because | knew | did not have any relative there who would help me.

[Pause of 23 seconds].

DL: Uhm ... afterthis ... uh ... sorry ... this is the third time when you were beaten.
Interpreter: Ehh ... tyen me adek ni ene, ame dong ote pwodi ni ena?

DL: Wha .. what happansd after that?

Interpreter: ... ngo adong te timere iyoo nge mano?

Interviewee: lyoo ngeys en omede ki lwonga adang kama deng duco acang ca.

Interpreter: Then he continued calling me afterwards, when my buttocks had healed.

DL: How long did it take for your buttocks to heal?

Interpreter: Ahh ... dudi ni obin otero kare arom mene me cang?
Interviewee: Um ... kom otero one week keken dang te cang ...
Interpreter: It just fook cne week and healed.

DL: So, after your buttocks healed ...

Interpreter: | yoo ... lyoo nge ...

DL: ... little bit later ...

Interpreter: lyoo ngeyz dong a dudi ocang i yoo nge cabit acel ...
DL: ... you said Kony cal ... called you then.

Interpreter: ... ikobo ni Kony dok te lwongi.

DL: Wh ... what happened?

Interpreter: Ngo ate {imers?

Interviewee: Pi lworo ar ste wot ... ate wot bote.
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11539  Interpreter: Becaus= of fear | had to go into his house.

[16G  DL: How many times did he call you at ... uh ... befare you wenl ta his home?
1161  Interpreter: Ame pwod pe ruu iwoto ture en olwongi tyen arcmo adi?

1162 Interviewee: An pe apayo tyen ame en olwonga.

1163 Interpreter: | da not remember how many times he called me.

1164  DL: But did you go straight away?

1163 Interpreter: Yin deng ite wot oko cuto, cuto kuno?

1166 Interviewee: Pe awoto culo, cuio awoto ... ceng ame n lwonga kede ni ate wot.
1167  Interpreter: It was the day he called me that | went,

168 DL: Soyoeu did go ... was this after your buttocks healed?

1169 Interpreter; In dong iwoto mana dang onwango dudi dong ceang cka?

1174 Interviewee: Yes

1171  DL: And you ... inaudible, time 00:25:12. Both Interviewee ana DL faiking at the same fime.] He
1172 called you again?

1173 Interpreter: Te dek lwongi?

1174  DL: You then went,

1175 Interpreter: Eka dong ite wot ...

117¢  DL: |s that correct?

1177  Interprater: ... mano obeco ateni?

1178  Interviewee: Yas.

117%  DL: Can yourscall .. did he call you himsslf?
1180 Interpreter: En ooro ngat .. en olwongi en ikeme?
1181 Interviewee: Onwongo caro dano.

1182 Interpreter: He would send somehbody.

1183  DL: Who did he send?

1184  Interpreter: Ooro nga”

1185 Interviewee: Oro anyira ma an abedo ked gi duc.
1186  Interpreter: He sends those girls with whom | staying wit1 in the heme.
1187  DL: Do you rememkber the name of the girl what he sent?
1188 Interpreter: [poyo nying gi?

1189  Interviewee: |

1190 Interpreter: IR

1191  DL: Do you remember other names?

1192 Interpreter: Ipoye nying | NGzNTH>

1193  Interviewee: _
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1194  Interpreter: [lnaudizle. time 00.25:53].

1195  DL: [lnaudible, time 00:25:54]. \Was this ...

1196  Interviewee: ... finaudibfe! -

1197  Interpreter] NGcN

1198 DL: Which was ... what was the namea of the girl who called you ..

1199  Interpreter: Nying nyako ame olwongi enwongo obede nga?

12060 DL: ... that time you first had to have sex with Kony?

1201 Interpreter: Inino ame yin ibuti Kony me akwokwong €a?

1202 Interviewee: An pe angeyo, orwenya oko pe da ... pe dang apayo.

1203 Interpreter: | do not know, I'm also not understanding the onz whe callad.
1204 DL: What are you nat understanding?

1205  Interpreter: Ngo ame pe Itye Inlang lye?

1200 Interviewee: Pe afye ... alye ngeyo kome ento p ... nyakd ame olweonga ni ...
1207/ Interpreter: I'm recaliing her face but the one who called me ...

1208 Interviewee: ... pe atye angeyo nyinge gita pe arcmo kekao nying ngataro.
120%  Interpreter: ... | do not know the name so | cannol say anybody's name.
12100 DL: Do you remember what time of day it was whan you were called to go to his homs?
1211 Interpreter: lrorme poye cawa ame olwongi keda?

1212 Interviewee: Pe aromo ngeyo pien ilum kuno cawa dang nwongo pe. Pola kare nwonge dana
1213 Interpreter: | cannot tell hecause there in the bush thera is na clock

1214 DL: Was it day cr night?

1215 Interpreter: Onyo i&ar ya iceng?

1216 Interviewee: It was at night.

1217 DL: What did the gid th ... or the person who was sent t2 get you. what did they say”
1218  Interpreter: Kongikst nni ... nyo ngatoro omi no, aokebiningo?

1219 Interviewee: Obino 1e kcba ni Kony tye alwongi.

1220 Interpreter: She ... he came and told me that Kory is caling you.

1221  DL: Did she say anything else?

1222 Interpreter: Dok t2 kobo ginoro okene?

1223 Interviewee: No.

1224  DL: Did you say anything?

1225 Interpreter: In dang ite kebo ginoro?

1226 Interviewee: An pe aloko ginoro.

1227  Interpreter: | never said anything.
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DL: So what happened next?

Interpreter: Ngo adong te timere iyoo ngeye?

Interviewee: An awato kuno do, pien onwongo atye alworo ...

Interpreter: | weni the-e because | was fearing.

DL: What were you fearing?

Interpreter: Onwongo itye ilworo ngo?

Interviewee: Angeya ni ka pe awoto dok romo goya kit ame ctimo nine moro ogoya kede ni.
Interpreter: | knewifl had ... | ... ... | didn go, he woulc beat me like the day he beal me.
DL: The day who heat you?

Interpreter: Nino ame nga opwodi?

Interviewee: Nino ame en miyi [ ENGTzNGEN »voda.

Interpreter: The day he made [ NGNGB >:at me

pL: I .

interpreter: [N ...

DL: ... it's now 5:30.

Interpreter: ...cawd dong apar acel inuco,

DL: Would you like us te finish for the day now?

Interpreter: Ohh . itye mito ni tic me nino atin dong otyek oko?
DL: Orit's OK 1o just cantinue a few more minutes?

Interpreter: Eka nyo kong dok omede i dakika mave anonak?

DL: [inawdible, time Q0-28:53. Both Interpreter and 0L talking at the same fime] ... an new taps.

Interpreter: ... | {ape ckzne anyen ...

DL: This tape is geing to finish any moment.

Interpreter: ... tape | dang atum i cawa moro keken ...

Interviewee: Pe dang myero pe dok atun paco /laie

Interpreter: ... Uh ... 'm not suppose to geo back home very late,

DL: OK. We ... we're geing to finish for the day now. It's now ... its 5:30.
Interpreter: Man dong cawa apar acel inuco dong otyeko tic me tin ri oko.
DL: ... Unm ... can we resume tomorrow morning [Il? 1s that ok?
Interpreter: Irome dok mede diki odiko [l mano ty= aber?
Interviewee: Diki gite an adwogo.

Interpreter: Tomerrow | come back.

DL: Uhm ... whai might best, is it we continue also at the@
Interpreter: Ehh ... inend awongo ka ni doko omede |4 1
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DL: Because | don't knew ... uhm ... whether there’ll ba still & ectricity atthe A1 !

Interpreter: Pe angeyo ka nyo dok nwongo bedo ber me beco i A1 L

DL: Is that going to be OK for you to come here?
Interpreter: ... bino bedo ber me in bino kane ...

Interviewee: Lubc kit tam wun jo adit ka omoko ni abado kan an abino. coz omyero alub mgo awun
otye atimo [inaudible]

Interpreter: It ... it depends on you people. If you pecplz dec de that we come here, | zannat objsct.
DL: What do you maan yaJ cannot object?
Interpreter: Te kopsre ningo ni pe iromo kwero?

Interviawaea: Nysongo wun ongiya aher oneno mi kany, kan &ni en obedo kabedo abar ame ororio
lok iye ...

Interpreter: Becauss you nave really seen this place as one of the bast.

Interviewee: ... balo nwango mac tye ..

Interpreter: Like there is power . [interviewee and lnterpreter laugh].

Interviewee: ... pe rnenyo atata . [interviewee lavoia]

Interpreter: ... | dossn't get off all the time.

pL: oK, OK, but I, just to remind you that you are at no abligation to speak to us.

Interpreter: Aa... tye ni Il wan dok omito poyo wii ni, in pe myero ibed kede Iwere me ok bot
wa.

DL: Bui is that CK for you lo talk to us tomorrow then?

Interpreter: Tye niin dok myero ilok kedwa diki?

Interviewee: An alok ked wu gite diki.

Interpretar: | will talk to yau tomaoirow.

DL: OK Now it's 532 p m The interview has ended and ane of our tape re
[00:31:08. End of iranscripi]

[Tape ends at 0:31:15]
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